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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): korð̄éo, *filarm̄ónika
Arrieta: śóɲu, *akórð̄eoi̯

Bakio: śónu, filarm̄ónike
Bermeo: fárā, akorð̄eói,̯ *śóɲo
Berriz: fiʎárm̄onika
Bolibar: fiʎárm̄onike
Busturia: fárā
Dima: ferl̄amónike, akorð̄eói ̯
Elantxobe: akorð̄eói,̯ filarm̄ónika, *śóɲu
Elorrio: śóɲu, *filarm̄ónika
Errigoiti: fárā, śóɲu, *akórð̄oi ̯
Etxebarri: filárm̄onika
Etxebarria: fiʎárm̄oniká
Gamiz-Fika: śóɲu
Getxo: akorð̄iɲó, *śóɲu
Gizaburuaga: korð̄jón, impern̄uko áu̯śpo, 

*filarm̄ónika
Ibarruri (Muxika): filarm̄ónika
Kortezubi: śóɲu
Larrabetzu: śóɲu, filarm̄ónike, *akórð̄eoi ̯
Laukiz: śóɲu
Leioa: śóɲu, filarm̄ónike
Lekeitio: korð̄íon, impern̄uko áu̯śpo
Lemoa: śóɲu, filarm̄ónike, *korð̄éi ̯
Lemoiz: śóɲu
Mañaria: filárm̄onika, *śóɲu
Mendata: śónu, *impern̄uko áu̯śpo
Mungia: śóɲu
Ondarroa: fiʎárm̄onika, *infern̄uko áu̯śpo
Orozko: śóɲu, kórð̄eoi,̯ *au̯śpaśóɲu
Otxandio: fílarm̄onika, *áu̯śpo
Sondika: filarm̄ónike, *śóɲu
Zaratamo: filárm̄uniké, *akorð̄eói ̯
Zeanuri: filarm̄ónike, *śóɲu, *áu̯śpo
Zeberio: śóiɲ̯u, áu̯śpo, filarm̄ónika
Zollo (Arrankudiaga): kórð̄io, 

*filarm̄ónika, *inférn̄uko áu̯śpo
Zornotza: fiʎarm̄ónika, *infern̄úko áu̯śpo

Araba

Aramaio: fiʎárm̄onika, *śóɲo, *inférn̄uko 
au̯śpo

Gipuzkoa

Aia: śoɲú, pilárm̄oniká, *impɛŕn̄uko aśpó
Amezketa: filárm̄oniká, śoɲuekin (mark.)

Andoain: filárm̄onikə,́ eśkúśoɲú
Araotz (Oñati): korð̄íun, *inférn̄uko au̯śpó
Arrasate: fiʎárm̄onika, *inférn̄uko au̯śpó
Arroa (Zestoa): śóɲu, piʎárm̄oniká,  

*eśkúko śoɲú
Asteasu: filárm̄oniká
Ataun: śoɲú
Azkoitia: pilárm̄õniɣé, *eśkuśóɲu
Azpeitia: filárm̄oniké, eśkúko śoɲú
Beasain: śóɲu
Beizama: filárm̄oniká, éśkutako śoɲú
Bergara: fiʎarm̄ónika
Deba: filárm̄oniká, śóɲu
Donostia: eśkuśoɲọ
Eibar: filárm̄oniga
Elduain: pilárm̄oniká, eśkútako śoɲú, śoɲú
Elgoibar: so̟ɲu
Errezil: eśkútako śoɲú, filárm̄oniká
Ezkio-Itsaso: eśkúśoɲú, *filárm̄oniká
Getaria: śóɲó, filárm̄oniká, eśkúko śóɲó
Hernani: filəŕm̄oniɣá, śoɲú
Hondarribia: akorð̄eoi,̯ śoɲua (mark.)
Ikaztegieta: akorð̄eón, *śóiɲ̯u
Lasarte-Oria: filárm̄oniká, *éśkuśoɲú
Legazpi: śoɲu
Leintz Gatzaga: eśkúśoɲu, korð̄eón
Mendaro: pilárm̄õnká, śoɲó, filárm̄õniká
Oiartzun: filárm̄oniká
Oñati: filarm̄ónika, inférn̄uko áu̯śpo
Orexa: akɔŕð̄ión, śóiɲ̯u
Orio: śoɲú, *impɛŕn̄ukoaśpó
Pasaia: filárm̄oniká
Tolosa: filárm̄oniká, śoɲú, impɛŕn̄ukoaśpó
Urretxu: eśkúśoɲú
Zegama: kɔrð̄éoná, filárm̄oniká, *eśkúśoɲú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: akorð̄jón
Alkotz: korð̄jóna (mark.)
Aniz: kórð̄ion
Arbizu: akorð̄ión
Beruete: akórð̄eón, *iférn̄ukoau̯śpó
Donamaria: korð̄jón
Dorrao / Torrano: kɔrð̄jón, *iɱfɛŕn̄uko 

áu̯śpo
Erratzu: kɔrð̄íon
Etxalar: kɔrð̄ión
Etxaleku: akorð̄jón, kórð̄joná (mark.)

Etxarri (Larraun): akórð̄eón, filárm̄oniká
Eugi: akorð̄eómpeánoskoa (mark.)
Ezkurra: kɔrð̄ión, *ífɛrn̄ukoaśpoá (mark.)
Gaintza: akɔŕð̄ión
Goizueta: filárm̄oniká, kord̄íoná (mark.), 

śóɲua (mark.), *ifɛŕn̄ukośpɔ́
Igoa: kɔŕð̄eón, akɔŕð̄eoná (mark.)
Jaurrieta: akorð̄eón
Leitza: akɔŕð̄eɔń, *śóɲu (mark.)
Lekaroz: kórð̄ion, *infɛrn̄úko au̯śko
Luzaide / Valcarlos: akorð̄éon
Mezkiritz: korð̄jón, akorð̄eóǰa (mark.)
Oderitz: akɔŕð̄eón, iɱfɛŕn̄ukoau̯śpó
Suarbe: kɔŕð̄jon
Sunbilla: korð̄jón
Urdiain: akorð̄jón
Zilbeti: akorð̄eón
Zugarramurdi: korð̄ión

Lapurdi

Ahetze: akorð̄eón
Arrangoitze: korð̄éon
Azkaine: akórð̄eon
Bardoze: akorð̄eõ
Beskoitze: akórð̄eún
Donibane Lohizune: akoRðóin̯
Hazparne: akórð̄eon
Hendaia: akoRðeɔń
Itsasu: akorð̄éon
Makea: akórð̄eón
Mugerre: akorð̄eona (mark.)
Sara: akorð̄éon
Senpere: akórð̄eon
Urketa: ákorð̄eón
Uztaritze: akorð̄éon

Nafarroa Beherea

Aldude: akórð̄eón
Arboti: akórð̄eon
Armendaritze: akorð̄eón
Arnegi: akórð̄eón
Arrueta: akórð̄eon
Baigorri: akorð̄eon
Bastida: akorð̄eona (mark.)
Behorlegi: kórð̄ioná (mark.)
Bidarrai: akorð̄éon
Ezterenzubi: sírīkita (mark.),  

ʃírīkita (mark.)

Gamarte: akórð̄eon
Garrüze: akórðeom
Irisarri: akorð̄éon
Izturitze: akorð̄eón
Jutsi: akorð̄eon
Landibarre: akórð̄eon
Larzabale: akórð̄eona (mark.)
Uharte Garazi: akorð̄éon

Zuberoa

Altzai: akorð̄eõ, akorð̄eóa (mark.)
Altzürükü: akorðeõ
Barkoxe: akorðeón
Domintxaine: akordeõ
Eskiula: akórðeõ
Larraine: 
Montori: akórdeṍ
Pagola: akórdeona (mark.)
Santa Grazi: akorð̄eón
Sohüta: akordeon
Urdiñarbe: 
Ürrüstoi: akorðeón

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aramaio (A): *inférn̄uko au̯śpo
Elduain (G): śoɲú
Getaria (G): eśkúko śóɲó
Goizueta (N): śóɲua (mark.)
Mendaro (G): filárm̄õniká
Tolosa (G): impɛŕn̄ukoaśpó
Zeanuri (B): *áu̯śpo
Zeberio (B): filarm̄ónika
Zollo (Arrankudiaga) (B): *inférn̄uko 

áu̯śpo
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2367. Mapa: acordeón / accordéon / accordion

GALDERA: 68200 ALEANR: 490

akordeon  
kordeon  
akordion  
kordion  
akordeoi  
akordeô  
kordeo(i)  
inpernuko auspo  
infernuko auspo  
esku(ko)soñu  
soñu  
soño  
filarmonika	 	
pilarmonika  
farra  
bestelakoak  

Zollo: Ori abadiek eta erateneuren sermoietan lenau [“inférnuko áuspo”].
Zornotza: Ori abadiek eta frailliek. A joten dauena segiduen ifernure. Ori, en jeneral, pasadoblie edo agarraue 

ixete san ta [“infernúko áuspo”].
Urretxu: Bátzuk, flautísták, gáiterók... Gárai aitán eskúsoñuík etzán... dultzíñerok eta... Gúre garáirakó soñúbá, 

eskúsoñúba.
Hernani: Soñu ttikiya... aundiya pianozku oik... ttikik izate zian bi illerakuak, bai, botoya'dauzkiten oik.
Dorrao: Léngo zarrák “inférnuko auspóa” esáte zoruen.
Oderitz: Lendábixikó sórtu zenín, emén “inférnuko áuspoá” apézák eta... eta, géro, jénde tartén esángo zen, go 

amák béti esáten tzun “inférnuko auspoá”.
Baigorri: Bost arrabita, bost arraita, gizon zahar batek erakutsiik [dantzak], kanpoko zangoak beti behar du 

pikatu. 

- Eskuekin jotzen den haizezko instrumentu 
hauspo eta teklatudunaren izena galdetu da.
- Zenbait herritan "soinu" jaso da hainbat 
musika tresna izendatzeko. Arroan, adibidez, 
horren gaineko oharra bildu da: "Sóñua" guk 
betí. "Sóñu txikíyá" ta béstia "sóñu aundiyá"... 
Béstia izáte a "áuko soñúa"... ta gúe amáma 
zanák "pillármoniká" dánai. Otxandion: 
"Soiñue" bai, klase gustiek tie "soiñue". 
"Soiñue" ba filarmonikie edo dultzañie, 
panderetie, orrik danak tie "souñue".
- Bestelakoak: xirrikita (Ezterenzubi), zirriki-
ta (Ezterenzubi). 


